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Al-Assisted Corpus—Driven Linguistics: Technological
Advances and Linguistic Innovations

The sweeping developments of generative Al have mounted serious challenges for linguistics while also
opening up new possibilities for its innovation. In this talk, I set out to address the main features of Al-assisted
Corpus-driven Linguistics, which I propose and intend to regard as a potentially promising approach to corpus
linguistic studies in future years. I start with a brief discussion of the convergences and divergences of Al
research and corpus linguistics in the past fifty years, trying to spell out the sameness and differences between
the two neighbouring disciplines. I argue that while Al research and corpus linguistics share a host of analytic
techniques and instruments, it is their fundamental differences in first principle thinking that set them apart and
drive them to different orientations. Secondly I move on to a discussion of the major technological features of
the current generative Al enterprise, such as the nearly total population corpora and the algorithms of so-called
next token prediction, among others. Thirdly and finally, I focus on the important features of the Al-assisted
corpus-driven approach to linguistics, which broadly include huge authentic corpora data for research, minimal
assumptions about language, alignment of Al data and linguistics and cross-border falsification, among other

things.
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Simplified by Algorithms, Explicated by Humans: The Paradox of Syntactic

Complexity in Machine and Human Translation Across Genres
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Readability of Human-Written and LLM-Generated Summaries of
Maritime Accident Reports: A Corpus-Based Comparative Study
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Can Al Construct Research Space? A Corpus-Based Study of Engagement

in Human- and Al-Generated Research Article Introductions
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Exemplification in GenAl-Generated and Expert-Written Research Articles:

A Local Grammar-Based Investigation

Affordances and Constraints of Qualitative Corpus Analysis in the GenAl
Age: Several Epistemological and Methodological Complexities from
Simulated Intersubjectivity and Participatory Sense-Making in Second

Language Education

Constructing Interpersonal Meaning in Psychotherapy Discourse: A
Corpus-Assisted Comparison of Human Therapist and ChatGPT-Generated

Counseling Responses
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An Evaluation Study of Doubao’s Chinese Conversational Implicature
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How Do Student Interpreters of Different Proficiency Levels Handle
Mode Change? A Corpus-Based Entropy Study on Consecutive and

Simultaneous Interpreting
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A Study on Human-Machine Collaborative Annotation of a Multimodal
Discourse Corpus of Classroom Teaching Videos
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From Visual-Textual Relations to Linguistic Choices: A Probe into Chinese

Print Advertising

Human-Machine Collaborative Annotation and Validation of Multimodal
Corpora: Generative-Model-Driven Image-Text Logico-Semantic Relations

in Digital News
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A Corpus-Based Comparative Study of Hedges in English and Chinese

Research Articles

Exemplification in University Student Assignments: A Local Grammar

Analysis Across Levels Of Study

“Such Comparison Fails To...”: The Neglected Open-Ended Negatives in

the Literature Review Section of Social Science Research Articles

Rhetorical Moves and Lexico-Grammatical Features in Applied Economics
Abstracts: An LLM-Assisted Corpus-Based Analysis

Expressing Opinions in Spoken English across L1 Backgrounds and Task
Types: A Human-LLM Collaborative Exploration
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Comparing the LLM-Assisted and Teacher-Annotator Feedback Modes:
Impacts on Syntactic Complexity Development in EFL Writing
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Register Differences in the Syntactic Hierarchical Structure of L2 Chinese
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Revisiting the Extended Unit of Meaning Based on Dependency-Relation: A

Distributional Semantic Approach to Semantic Prosody

Alternation Among Chinese Passive Constructions: A Multivariate

Diachronic Analysis
SITERTERE: BT IFHAEEEMNBEAESEMRRR
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of NP” #a=; 945

LA “V the crap out

Headedness, Overlap, and Salience: The Multi-dimensional Tension in
English Blends
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“He’s Indeed Not as Handsome as Me”’: Local Grammar Patterns and

Semantic Prosody of Negative Comparison in Putonghua Chinese
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Local Grammar and Construction Grammar Approaches to Discourse Acts

in Academic Writing: The Case of Classification

Local Grammar of Cause and Effect in Economic Discourse: A Corpus

Analysis of the Chinese Report on the Work of the Government

A Local Grammar of Relevance Statements Across Engineering and Medical

Sciences Research Articles
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Constructing the “Other”: Representations of Traditional Chinese
Medicine in the British Press (1800-1980)
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Based Comparison of Huawei’s and Apple’s 2025 Annual Reports
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Web 2.0 HOAR(RIH T LIBFRRENERIELALEARITE, LIMEAERIEX L FE
PEESKREREREE, APBEARIR. HAEX. tFEABREFHARTEERE. BTFHAIR
H, HRXXAIBRATENSES, ENMMERIESHRALNE—ERE LA LURRBAIIERS
BEE R BIDTAFERFIMEBENRNESREFTR, FLARENERUOIBERRIHAIRM
o Eit, NMARIER T EEIEENUIESEFERFPS VIR ERFERFIMBENAHE, 92
THRERIERE, DERTELENFE S AR FESHER T D EE T T 9. XF
ESF D SRR FER, BTERAD ARSI TH—SER ., FIFFESFIL
HE, BESLERXTERENS . bR SHEESHIER, PTBRIESRASE.

Local Grammar and Construction Grammar Approaches
to Discourse Acts in Academic Writing: The Case of
Classification

Rz DUJIOMNENE RS

This study integrates local grammar with construction grammar to offer a principled and function-oriented
framework for describing realisations of discourse acts in academic writing. According to Goldberg (1995,
20006), the knowledge of a language is the knowledge of constructions. However, how to identify constructions
associated with discourse acts has received limited systematic exploration. Classification is a fundamental
discourse act through which academic writers organise knowledge, establish category membership, and
represent hierarchical relations. Although previous studies have explored linguistic realisations of classification
in academic discourse, a more systematic approach to teaching classification is needed. Such an approach
should not only explain what classification means, but also show how classificatory meanings are realised
through recurrent linguistic patterns in authentic academic writing. In this study, a corpus of applied linguistics
research articles was compiled and instances of classificatory markers (e.g., classify, belong to) were retrieved.
Local Grammar was then employed to map discourse-semantic elements onto their corresponding formal

realisations, yielding recurrent form-meaning pairings that characterise the discourse act of classification.
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These local grammar patterns were subsequently interpreted as candidate constructions and generalised into
mid-level classification constructions. Finally, the identified constructions were organised into a hierarchical
constructional network. Methodologically, the study demonstrates how local grammar can function as an
analytical bridge between discourse acts and constructions, providing a principled and replicable procedure for
identifying constructions of discourse acts in academic writing. The resulting constructional network extends
construction-based approaches to EAP research and offers empirically grounded pedagogical resources for

teaching classification as a discourse act.

TRUERERIANIDRIAREIIE
—RICXEEBIHAFRRIGEMMN

PR JERINEIERE

ERRATERNREIERZEZ AARIFHREFBR . EXZEM. Z2FE5. SESER
PUIRIB R RAIPE, XIZERIAREREKMAL, IR BRSO EHNELEEELIBENE
MRS ER . TRUEREFAKIERFRNERINREN, BHp0EE A TEESKISE R
RAIVERER . NESREGEEFIBIEREREL. Bk, 9% KRS MEETREREZRTIF,
BEEMAOR. XHURE. FLAREFBIUARMNMEFIRIRAFRBIR, REEMEIAZ N RE T
R FIRERSIEICEE., FHit, AEERXIEERIFRY “PUAT AT EIEREHR TR
7, B A SR IE— A TR —EEN", EALMREES . AL ST EE
FHEREI TIEVLSI, #E) AT E RS TE N AL RIRSS X ERIRATZAMNM, AEMTUATERE
AT RER ERR S KR ERARREHARRIESE

FADUEERNERIXT R
PIESIRBERANEBNZ B TIER ERERE

MR B ihIESINEEF R
EREBNESHRGIERERRTD, PIFASFEIGS RREERIRIRE . TSRS
TERMRERE —SENERE” NEBHERRIER, BYRFWETE. Bl EERIEMM

BAIRBERNA, BB NREPIFURRARGENF - = - & - IRFEEFTERE (2010 F—
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MAERRID. DACEREANESIEE: ZIRBERXAN., FRAEERENELIE (E8)
BERTurk &2 ), NAOWNEHEEZE (GEHEMNHSERSER ). AT FREERRRIE L
EZRENE, OSSR KHBEIFMR: T5 "S5 EREPEREGENEERX, IF
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ZIEMBERARIEIES 2, MERREFATIRIARER; SHEE D (PIRIRRRE R
REBR (IFR)), NEEEEHERFTFREEEM . AT REEREESESIEMALT
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BIRIIELIME . RN AEIC SN, AT, XRAREMEER AL ZHAMREEE, AKES
KEARBEERET W, Wi TER, G8FE Al SEMRMNSE T EFEHIRIETILL, #HiFHE Al
FRMCIESRAESZTUINTIE, BT, AARUGIRBE (FEAE ) BFEIFER, &k
mETEI D RELHR (2013 F£—2015 5 ). B ALHA (2019 F—2021 & ) Ff5 AT HA (2024 F—2026
F), BEBYIME 100 AT, ETMIEEHEEZRMAN 899 FXAR ., HRMNMASEHAR NERERIE
SRIAZN: MAEERF MATTRS0 #2i5C 2514, BHAEERABZ1ES Sentence-BERT &A1t
BHRNABLEE, FHEZIEEEHKELTE N Bonferroni IRIEENEEHRICKINVEIESR . ERER, &
LHRSR) Al BIERIUER EITREES, MfE Al I MRNIC2HFMERNNAMEUENEES
TR ETHE . 5REKA, B AITBRITESHARIANMEREARZ, MW MNECSENE
IRTHEEHARIA S EIEIRAIEE . A AIER Al FHRIES BASHERNTHIRHE TEERHIEE.
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Evaluating LLM-Assisted Appraisal Annotation and
Identity Construction in Oscar Acceptance Speeches

PRER  dERMEIRRE

This study investigates how Oscar winners use evaluative language to perform public identity work,
drawing on a corpus of acceptance speeches delivered between 2020 and 2025. Guided by Appraisal Theory
and Bucholtz and Hall’s (2005) identity tactics framework, the study uses LLM-assisted annotation with manual
verification, and reflects on this method along the way. The LLM performs reliably on broad Attitude type
classification, but its accuracy drops noticeably when the labels are theoretically motivated and identity oriented,
since these require inference beyond lexical semantics. This pattern fits existing evidence that LLM annotation
degrades as task complexity and theoretical granularity increase. Turning to the findings, Affect emerges as
the dominant Attitude type, and it often supports authentication by helping to construct a credible and relatable
winner persona. A diachronic tendency also appears. Earlier speeches draw more heavily on Judgement, while
later speeches show a gradual shift toward Appreciation, a change that may reflect broader shifts in award
speech conventions after the disruptions of the pandemic. Identity tactics surface through recurrent links between
evaluative choices and target selection, with adequation and authentication as the most prominent orientations.
Taken together, the findings show how award recipients navigate the tension between institutional recognition

and communal belonging through patterned evaluative strategies.

th F SR RS S S AT LTS
— ETFARSEISERM S

Fm BrAE 2885 mibEAE
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t . BHRIERIEEFEARKE LR (EBSHHETS - 2215 ) (2019 5% ) @18 1-3 i, &=
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Bridging Bottom—-Up Usage and Top—Down Dictionary
Inventories Through Generative Al

BASZIR  AEREBINEEF b

Word meaning in academic discourse is rarely uniform. A single polysemous word may carry different
operative meanings depending on the conceptual orientation of the discourse community that uses it. Corpus-
based and lexicographic traditions have approached this property of language from separate vantage points,
the former describing usage inductively, with categories emerging from the data, the latter drawing on usage
evidence to illustrate senses without a systematic account of how each sense’s weight shifts across contexts.
This study asks whether dictionary-defined sense categories, the most systematic account of a word’s
semantic potential, can be systematically connected to large-scale corpus evidence. If such a connection can
be established, it becomes possible to ask how that semantic potential is selectively activated across academic
disciplines. We address this question by developing SenseMapper, a framework that fine-tunes the pretrained
language model ModernBERT through contrastive learning on dictionary-derived sense examples, producing
embeddings that assign each corpus instance of a word to its most probable dictionary sense. Because dictionary
entries supply only a handful of examples per sense, GPT-4 expands this training data, raising classification
accuracy from 0.68 to 0.88 and macro F1 from 0.40 to 0.85 on held-out examples. Applied to 600,000 academic
abstracts from six disciplines, the framework generates discipline-specific sense profiles. Most nouns maintain
stable sense distributions across fields, while a subset exhibit systematic discipline-specific preferences. Because
these profiles remain anchored to named dictionary senses rather than unsupervised clusters, a disciplinary
preference can be named rather than merely detected as undifferentiated variation, as when family shifts from a
social sense in the soft sciences to a taxonomic sense in the hard sciences. Generative Al supplies the connective
tissue between a bottom-up, usage-based tradition and a top-down, dictionary-based one, without itself deciding

which sense any instance receives.
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An Evaluation Study of Doubao’s Chinese
Conversational Implicature Reasoning Ability Based on
the Swordsmanlmp Corpus

feEH FBHHAFE

Understanding the implicit meaning in Chinese social dialogue is crucial to realizing human-computer
interaction. This study evaluates Doubao, a leading Chinese Large Language Model (LLM), using
Swordsmanlmp—the first multi-turn conversational implicature corpus derived from the classic Chinese sitcom
My Own Swordsman (Yue et al., 2024). This study also constructs a dual-paradigm evaluation framework
that combines an open-ended free generation task with a Five-Alternative Forced-Choice (SAFC) selection
task to systematically evaluate the performance of the model in terms of pragmatic generation, multi-turn
understanding, selection bias and reliance on training data distribution, and compares it with the human baseline.
The two experiments were devised to compare the implicature comprehension and response capabilities between

humans and Doubao. Experiment 1 uses a 5-point Likert scale to score overall response quality along five
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dimensions: character consistency, implicature accuracy, colloquial naturalness, contextual appropriateness and
fluency, and compares the answer performance of Doubao and humans respectively. Experiment 2 presents five
types of options (high-scoring human answers, literal answers, original scripts, model self-generated answers
and contextual distractors), and measures the rate of consensus between Doubao and 12 native Chinese speakers.
The results show that: (1) Doubao’s average generation score is 2.86 (out of 5), which is significantly lower
than the human score of 3.36 (t(118) = 2.72, p = 0.008, Cohen’s d = 0.62), with major weaknesses in character
consistency, implicature accuracy, and colloquial naturalness. (2) In the SAFC task, native speakers reached a
high degree of agreement on 68.2% of the items, while Doubao’s agreement rate on these items is only 40.0%
(x* = 5.50, p = 0.019, Cramér’s V = 0.61). The model also shows obvious dependence on the original script
(selection rate 20.8%) and self-preference (12.5%). (3) Typological analysis reveals that Doubao performs worst
in high-context-dependent types (such as evasive utterances and polite refusals, score gap exceeding 0.7 points
relative to humans), while the gap narrows for explicit types like humour and sarcasm. Therefore, this study
concludes that although Doubao possesses basic pragmatic reasoning ability, there are still substantial qualitative
and quantitative gaps compared with human native speakers in terms of cultural implicit meanings, character

dynamics, and multi-turn strategic interaction.
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Constructing Interpersonal Meaning in Psychotherapy
Discourse: A Corpus—Assisted Comparison of Human
Therapist and ChatGPT—-Generated Counseling Responses

WIS RAE

With the increasing use of large language models (LLMs) in mental health support, it is important to
examine how counseling responses generated by LLMs differ from those produced by human therapists at
the discourse level. Drawing on the interpersonal metafunction in Systemic Functional Linguistics, this study
constructs a parallel corpus consisting of client turns, human therapist responses, and ChatGPT-generated
responses based on 20 real psychotherapy sessions focusing on depressive emotions and related difficulties.
Using corpus-assisted discourse analysis, the study compares the two types of responses from both macro
and micro perspectives. At the macro level, it examines the distribution and combination of major counseling
strategies, including questions, reflections, empathy, affirmations, advice, and information giving. At the
micro level, it further analyzes interpersonal linguistic resources such as question types, reflection complexity,
the realization of empathy and affirmation, mitigating devices in advice, and modality in information giving.
The findings show that human therapists tend to demonstrate stronger sequential sensitivity and closer
attention to clients’ specific experiences. Their responses are often shorter and more closely tied to clients’
immediate discourse, relying on questions, reflections, and brief acknowledgements to facilitate the unfolding
of therapeutic interaction. In contrast, ChatGPT-generated responses are generally longer and more strategy-
dense, frequently combining empathy, affirmation, explanation, and advice within a single turn. Although this
makes ChatGPT responses appear structured and supportive, it may also lead to more generalized and less
context-sensitive responses. These differences reveal contrasting ways of organizing counseling strategies and
constructing interpersonal meaning. The study contributes to research on psychotherapy discourse and LLM-
mediated mental health support, and provides linguistic implications for the responsible design and use of LLM-

based counseling tools.
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Comparing the LLM-Assisted and Teacher—-Annotator
Feedback Modes: Impacts on Syntactic Complexity
Development in EFL Writing

R A KEINEERE

This two-year longitudinal study examines the differential effects of LLM-assisted versus teacher-annotator
feedback on syntactic complexity development in EFL writing. Analysis of 35 complexity metrics across 397
student texts reveals two distinct developmental profiles. The LLM-assisted approach fosters a narrow, vertical,
and robust pattern, which is marked by sustained growth in complex noun phrases and dependent clauses,
with stability across task difficulties. The teacher-annotator approach promotes a broad, horizontal, yet less
consistent pattern, which is characterized by balanced development across clauses and noun phrases, increased
coordination, and greater susceptibility to task difficulty. These trajectories suggest a trade-off: LLM-assisted
feedback concentrates and stabilizes gains in specific syntactic domains, while teacher-annotator feedback elicits
broader but more variable development. The study provides empirical guidance for integrating LLMs into L2

writing pedagogy.
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Simplified by Algorithms, Explicated by Humans: The
Paradox of Syntactic Complexity in Machine and Human
Translation Across Genres

FEE JREBEBAFE

Although machine translation (MT) has become popular in cross-cultural communication, some people
criticize that MT is lexically polished but syntactically rigid. To examine why the syntactic patterns of MT are
different from those produced by human translators, we compared 14 syntactic complexity measures in three
corpora of MT, human translation (HT), and native texts (NT) based on translation universals. Our research
shows opposing trends of syntactic simplification and explicitation in MT and HT, to varying degrees across
news, general prose, academic texts and fiction. MT simplification is most prominent in general prose, followed
by news, fiction, and academic texts. HT explicitation stands out in news and fiction. This challenges the
traditional model of translation universals by revealing that simplification and explicitation are not mutually
exclusive but can coexist in MT and HT. Simplification in MT is attributed to its embedded algorithms, whereas

explicitation in HT constitutes a conscious cognitive strategy.
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A Pre—Trained Model-Based Tool for Diagnosing Non—
Native Japanese Learners’ Oral Development

FNE IR E

This study develops an automated tool that combines a fine-tuned pre-trained speech model with natural
language processing techniques to assess and track the oral development of non-native Japanese learners.
Drawing on the International Corpus of Japanese as a Second Language, the study uses 1,755 recordings (46.5
hours; approximately 560,000 words) from learners across 16 countries and 12 first-language backgrounds, of
which 1,000 were used to fine-tune the Transformer-based ASR model OpenAl Whisper for accent adaptation.
The tool recognizes accented non-native Japanese and automatically transcribes and annotates pauses, fillers,
repetitions, and reformulations. The tool re-operationalizes the Analysis-of-Speech unit on Japanese typological
grounds—covering the te-form, topicalization, and clefts—and proposes fourteen computable measures across
six criteria: fluency, pronunciation, content, grammar, and lexical and syntactic complexity. It provides learners

with both a holistic score and detailed, criterion-by-criterion feedback, making it suitable for self-directed
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learning as well as for teaching and assessment. Multi-faceted Rasch analysis yields a measured separation of
3.77 and a separation reliability of .93, with thirteen of the fourteen measures varying linearly across proficiency
levels (A1-C2). Tool-human annotation agreement reaches an F-score of up to .996, and tool-human scoring
agreement reaches a quadratically weighted kappa of up to .781, surpassing existing semi-automated tools.
The tool reveals fine-grained developmental trajectories—a phonological-to-lexical shift in fillers, a U-shaped
trajectory in lexical density, and a linear rise in syntactic complexity—together with L1-transfer patterns across
learners of different backgrounds. By making these trajectories visible, the tool not only measures where a
learner currently stands but also pinpoints what to practise next, offering a basis for diagnostic feedback, self-

regulated learning, and the design of localized teaching materials.

Can Al Construct Research Space? A Corpus—Based
Study of Engagement in Human —and Al-Generated
Research Article Introductions

FHE IMIIEHAFE

The integration of generative artificial intelligence (GenAl) into academic writing has intensified
scholarly debate regarding its capacity to produce discourse aligned with established conventions of academic
argumentation. Despite a growing body of research on lexical, syntactic, and discoursal features of GenAl-
generated texts, relatively little attention has been given to its role in the rhetorical construction of research
space in research article (RA) introductions. In particular, the deployment of engagement resources in stance
construction remains underexplored. Drawing on Swales’ Create-a-Research-Space (CARS) model and
Appraisal Theory, this study investigates how engagement strategies are deployed in human-written and GenAl-
generated RA introductions, with particular attention to the construction of research space. Adopting a corpus-
based comparative design, the study compiles two specialized corpora of Applied Linguistics RA introductions
comprising human-authored texts and ChatGPT-generated counterparts produced under controlled prompting
conditions. The analysis combines quantitative corpus techniques with qualitative discourse analysis of
engagement resources, including Entertain, Attribute, Disclaim, Counter, Pronounce, and Concur. Particular
attention is given to: (1) the distribution and rhetorical functions of engagement resources across different CARS
moves; (2) variation in dialogic positioning and stance construction between human- and Al-generated texts.
The findings are expected to provide empirical insights into the strengths and limitations of GenAl in academic
discourse and offer implications for developing discipline-specific writing pedagogy that integrates Al tools

effectively.
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Patterns of Thanking in Asian Englishes:
A Local Grammar—Based Investigation

o)

RfEm. K LBREKRE

In recent decades, the study of varieties of English has gained prominence, especially as English evolves
in diverse postcolonial contexts. Speech Acts such as thanking reveal culturally embedded politeness norms, yet
cross-regional comparisons in Asian Englishes are limited. Drawing on data from the four components of the
International Corpus of English (ICE), the study presents a local grammar-based approach to thanking patterns
across the four varieties of English. It aims to advance our understanding of thanking and its associated socio-
cultural norms and to enrich the toolkit for researching speech acts in world Englishes. Local Grammar is an
alternative approach to linguistic analysis that focuses on one specific discourse function (Hunston and Su
2019). Instead of using grammatical terms such as Subject and Object, local grammar maps context-specific
functional terminologies onto corresponding formal elements. Drawing on Su (2018), the data were annotated
using functional labels such as Thanking, Benefactor, Beneficiary, Hinge, Intensifier and Specifier. In total,
22 local grammar patterns of thanking were identified and compared across varieties, with further analysis of

patterns featuring intensification, specification and explicit benefactor realization. The present study reveals
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both shared and variety-preferential features in thanking across the four varieties of English. IndE displays the
most distinctive profile, favouring benefactor naming and suggesting a subtle shift that longer utterances are not
necessarily perceived as more polite in this variety. HKE and SgE show a stronger alignment with BrE norms
while retaining local preferences: HKE favours specifying reasons for thanking, whereas SgE shows minimal
use of intensifiers. These findings suggest that thanking is shaped by both local politeness norms and target-
language conventions, and highlight local grammar as an innovative corpus-analytic approach for quantifying

and comparing speech act realisations across varieties of English.
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A DeBERTa—-Based Approach to Automatic Metaphor
Identification Under the MIPVU Framework

B Tt THRINEINERKRE

Metaphor is pervasive in everyday discourse: Steen et al.’s (2010) corpus-based study of roughly 190,000

49 I



Symposium on Corpus Linguistics in the Age of Generative Al

words found that metaphor-related words (MRWs) account for 13.6% of running text. As generative large
language models (LLMs) become widely available, corpus linguistics faces a methodological question distinctive
to the GenAl era: should LLMs simply replace discriminative sequence-tagging models as the tool of choice for
metaphor annotation, or does a more principled division of labor exist? This study builds an automatic metaphor
identification system grounded in the MIPVU procedure, comprising two complementary pipelines for direct and
indirect metaphors. For direct metaphors, gold annotations are scarce (fewer than 200 instances in VUAMC), so
DeepSeek-V4-Flash generates zero-shot hard labels over the BEO6 and OANC corpora, which are then used to
train a DeBERTa-v3-large discriminative tagger (three-way mFlag/mrw _lit classification). For indirect metaphors,
VUAMC’s roughly 18,000 gold-annotated tokens support a two-stage knowledge distillation pipeline: a DeBERTa
teacher first produces soft labels over BE06, which pre-train a student model before supervised fine-tuning
on VUAMC. On the VUAMC held-out test set, the system achieved a sentence-level F1 of 88.03% for direct
metaphor, marginally above the LLM zero-shot baseline (87.50%) under the same optimized prompt, while leading
by 6-9 points on word-level metrics (mFlag F1, mrw_lit F1). For indirect metaphor, five independent random-seed
runs yielded a stable All-POS F1 of 82.26% + 0.25%, outperforming the best system from the 2018 VUA shared
task by roughly 17 points. Domain-control contrastive experiments and a multi-layer contamination analysis are
reported to make the system’s evaluation boundaries and limitations transparent. These results suggest that, in the
GenAl era, the value of LLMs may lie not in replacing discriminative models for dense prediction tasks, but in
supplying reliable weak supervision at a fraction of the cost of manual annotation—precisely where discriminative
models’ efficiency, determinism, and reproducibility can be put to full use. Building on this, the study proposes a
methodological framework in which annotation strategy is determined by gold-label availability, offering guidance

for corpus linguistics practice that integrates generative and discriminative models.
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Narrating the Corporate Self Across Institutional
Divides: A Corpus—Based Comparison of Huawei’s and
Apple’s 2025 Annual Reports

MmEE @INKE B R ’IIKFE

Corporate annual reports are not merely financial disclosures but strategically crafted instruments for
constructing corporate identity, managing stakeholder impressions, and legitimating organizational existence.

How leading high-technology multinationals narrate themselves across divergent institutional systems, however,
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remains under-described. This study addresses that gap through a corpus-assisted comparative analysis of
the 2025 annual reports of Huawei and Apple, two leading technology corporations operating within state-
coordinated and market-driven institutional environments respectively. Drawing on two self-built corpora of
corporate annual reports(HW2025 vs AP2025), the analysis adopts a three-stage corpus analytical framework
that integrates keyword extraction (log-likelihood keyness), collocation and semantic-network mapping (mutual
information and t-score association, read through KWIC concordances), and Biber’s multidimensional register
analysis operationalized with the Multi-Dimensional Analysis Tagger(MAT). Huawei’s discourse emerges
as collective and first-person in reference and future-oriented in outlook, organized around technological
innovation, ecosystem-building, and partnership, while remaining informational and technical-rational in
register. Apple’s discourse, by contrast, is markedly impersonal and risk-foregrounding, consistent with the
stringent regulatory regime of the U. S. financial reporting. These profiles index contrasting legitimation
strategies: Huawei advances a capability- and vision-driven narrative, whereas Apple enacts a responsibility-
and risk-management one.The study contributes to institutionally embedded, cross-cultural business-discourse
research and offers practical implications for Chinese multinational corporations seeking to strengthen their

international corporate communication and global reach.
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Exemplification in GenAl-Generated and Expert—
Written Research Articles: A Local Grammar—Based
Investigation

XEhs. 5 & IIAmeRE

Since late 2022, the rapid uptake of generative artificial intelligence (GenAl) in academia has made
its linguistic features a nascent area of inquiry. Comparative research on Al-generated and human-authored
academic writing has increasingly shifted from formal linguistic features toward discourse-level features and
rhetorical functions, revealing systematic differences between the two. Yet the pragmatic realization of specific
discourse acts remains underexplored. Accordingly, this study focuses on exemplification, a frequent discourse
act in academic writing, and combines local grammar analysis with a discourse-functional perspective to develop
a three-dimensional framework for systematically examining exemplification in ChatGPT-generated and
expert-written Linguistics research articles. Specifically, the study identifies exemplification markers and local
grammar patterns, traces their distribution across article sections (introduction, literature review, methodology,
results, and discussion), and interprets their rhetorical functions through Hyland’s (2000) knowledge
construction—knowledge promotion distinction, with knowledge construction realized through concept
elaboration, research illustration, and argument support, and knowledge promotion through reader guidance
and authorial engagement. Results show that (1) both corpora are dominated by a few high-frequency canonical
patterns, with the expert corpus showing a richer set of low-frequency long-tail patterns; (2) exemplification in
the expert corpus clusters in the literature review and methodology sections, reflecting section-specific rhetorical
needs, whereas the ChatGPT corpus displays a more even distribution and uses examples mainly as a general
explanatory device; and (3) both corpora use exemplification mainly for knowledge construction, especially
concept elaboration and research illustration, while the expert corpus more frequently extends to argument
support and knowledge promotion. These findings help integrate local grammar analysis with academic writing
research by incorporating rhetorical distribution and functional analysis, while offering empirical implications

for EAP pedagogy and Al-text detection in the GenAl era.
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Evaluative Collocational Patterns of Menstruation—
Related Node Words in Chinese Social Media Weibo
and Xiaohongshu: A Corpus—-Based Study

XiFgE PEARKE

Menstruation has long been socially constructed as a stigmatised and concealable bodily experience,
and the language in which it is discussed reflects this stigma. This study employs corpus-based collocation
analysis and semantic prosody theory to investigate the evaluative co-occurrence patterns of four menstruation-
related node words: %2 (menstruation), §£45 (aunt), fI{EZ (period leave), and ZEIEHA (physiological cycle) in
Chinese social media Weibo and Xiaohongshu. The study draws on a specialised corpus of 2,428 user-generated
texts (144,544 words) between January 2023 and February 2026 and analyzes the top 50 high-frequency
collocates of each node word across eight sub-corpora and examines their evaluative orientations using a
hybrid dictionary-driven (NTUSD sentiment lexicon) and manual annotation approach. The findings reveal that
negative collocates dominate across all eight sub-corpora on both platforms, consistently constituting half or
more of all high-frequency co-occurring terms, while positive collocates remain marginal. Negative collocates
groups around two main areas: physical symptoms and expressions of aversion and shame. This suggests that
menstrual stigma in Chinese digital discourse works in two ways, where bodily discomfort and moral judgment
strengthen each other. Stigma is embedded in the broader collocational environment that surrounds menstrual
vocabulary. De-stigmatising menstrual discourse requires sustained accumulation of new co-occurrence patterns

and structural and multisectoral change.
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Negative Semantic Prosody in Weibo Discourse:
A Corpus—Based Study of a Viral Public Controversy

XIFR T HRINEINBRRE

This study investigates the semantic prosody of three high-frequency lexical items, daogian (apology),
kaihe (doxxing), and xinxi (information) in a Weibo comment corpus surrounding the “Baidu Vice President’s
Daughter Doxxing” incident, in which a Baidu executive’s daughter was accused of disclosing another
Internet user’s personal information. Drawing on a corpus of over 17,000 Weibo comments, segmented and
analyzed using AntConc 4.3.1, the three node words were identified as the most frequent content words and
examined through collocate statistics within a 5-word span, followed by manual concordance (KWIC) analysis.
Preliminary findings indicate that all three node words exhibit a predominantly negative semantic prosody,
realized through distinct discursive mechanisms: daoqian frequently co-occurs with rhetorical questions
challenging its sincerity (e.g., “ BFIT, ~ “AEL ”); kaihe collocates with victim-identifying terms (e.g., « Z2
43, ”“ 2 A ") and explicit evaluative descriptors (e.g., “ BJ1H, » *“ X|f& ), reflecting its status as an already
pejorative neologism; xinxi is consistently framed as a violated entity through association with “ jittg& > (leaked)

and “ f2FA  (privacy).
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"He’s Indeed Not as Handsome as Me": Local
Grammar Patterns and Semantic Prosody of Negative
Comparison in Putonghua Chinese

FEE  PO)ISMERE RS

This study investigates negative comparisons in Chinese online interactive discussions through local
grammar and semantic prosody/preference analysis. While negative comparison has been extensively studied
from grammatical and lexical-semantic perspectives, its pragmatic realizations and evaluative orientations
through corpus-based analysis remain understudied. The study identifies seven negative comparison markers
(buru, mei, buji, bibushang, buxiang, meiyou, bubi) and uses them to retrieve instances of negative comparison
from a specialized sub-corpus compiled from the NetworkCONE corpus (Xu & Sun, 2026, forthcoming).
The study proposes a set of analytical terms for local grammar description of negative comparison, including
Comparand-inf, Comparand-sup, Parameter, and Value. Based on these terms, 618 validated instances are
annotated and analyzed, yielding 27 distinct local grammar patterns. Using Wei and Li’s (2014) prosodic
strength formula, a coefficient of 0.906 is obtained, demonstrating that although negative comparison can
express favorable evaluations in context, the markers predominantly convey strong negative semantic prosody
in actual language use. Furthermore, the study examines the semantic preference of the “Parameter” and “Value”
slots through a word embedding-based clustering approach, revealing that the lexical items filling these slots

cluster into semantically coherent categories that reflect the evaluative domains most frequently implicated in

negative comparison. The study advances local grammar research by establishing an integrated methodological
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framework combining local grammar, semantic prosody, and semantic preference analysis, enabling fine-

grained examination of language meaning and function with evaluative orientations. The findings also have

implications for corpus-informed language teaching and pragmatic description.
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Human—-Machine Collaborative Annotation and Validation
of Multimodal Corpora: Generative—Model-Driven Image—
Text Logico—-Semantic Relations in Digital News

EXe  ERRHRAE

The large-scale co-production of images and text in digital news strains the small-data, manual-annotation
paradigm of traditional multimodal discourse analysis. Generative Al offers a new path for building and
annotating multimodal corpora, yet it raises a key methodological problem: when a model both annotates and
classifies the data, how do we avoid the circularity of validating machine output with machine output? Drawing

on 1,184 title-body-image triads from United Nations News, this study develops a generative transcription plus
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human-machine collaborative validation pipeline. First, BLIP-2 transcribes each image into an English caption,
textualizing the visual modality so that it can enter lexical co-occurrence analysis alongside the verbal text.
Second, CLIP contrastive similarity provides a computable index of image-text alignment. Third, coders blind
to the similarity scores independently annotate a sample using Martinec & Salway’s image-text relation system;
we report inter-coder reliability (Kappa) and then test how well CLIP similarity predicts the independently
coded relation types (confusion matrix, ANOVA, classification accuracy). Preliminary results reveal three
stable relations, differentiated by transitivity and visual representation; CLIP similarity broadly aligns with
human coding but blurs at category boundaries, demonstrating both the promise and the limits of metric-based
annotation. The study contributes a reproducible framework for human-machine collaborative multimodal

corpus annotation and reflects on the division of labor between generative Al and linguistics.
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Revisiting the Extended Unit of Meaning Based on
Dependency—Relation: A Distributional Semantic
Approach to Semantic Prosody

RSk, & 8 ERREMEAAE

Due to the lack of operable criteria for identification of the sequence of co-occurring items as the extended
unit of meaning, traditional semantic prosody analysis is characterised by labour-intensive work and accordingly
substantial inconsistency. This study proposes an operationalized framework involving three key procedures:
identifying the unit of meaning via dependency relations, employing an automated extraction algorithm, and
utilising distributional semantics and clustering algorithms to categorise semantic prosodies. Focused on the use
of the word global in a Belt and Road Initiative (BRI) news corpus, this article successfully identifies ten distinct
semantic prosodic patterns grouped into negative, positive, dynamic, and neutral orientations. The classification
of “dynamic prosody” particularly reveals that the putative reader’s stance may play an important role. By
formalising sequences performing attitudinal discourse functions, the new approach enhances the consistency,

reproducibility and granularity of semantic prosody analysis in corpus linguistics.
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Constructing the "Other": Representations of Traditional
Chinese Medicine in the British Press (1800 -1980)

WS I IEAE

The historical reception of Traditional Chinese Medicine (TCM) in Britain is characterized by a prolonged
period of obscurity punctuated by moments of intense, often sensationalist, curiosity. While the post-1980s era
witnessed the rapid professionalization and mainstreaming of TCM, the preceding century laid the discursive
groundwork for its acceptance or rejection. Based on the historical news corpora accessible via the Lancaster
University CQPweb platform, this study argues that the British press, ranging from metropolitan dailies to

regional weeklies, functioned as the primary site where cultural myths about Chinese medicine were forged and
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circulated. By examining these early representations, we can trace the deep structures of Orientalist thought that

framed TCM as fundamentally “other” to Western biomedical norms.

A Local Grammar of Relevance Statements Across
Engineering and Medical Sciences Research Articles

EB=3fr  PEMERAE

This study examines the metadiscoursal act of making relevance statements through a local grammar
framework. Prior studies have examined the lexico-grammatical features of relevance in isolation within
established academic genres; yet, little is known about the recurrent semantic role patterns of relevance
statements in underexplored genres or how such patterns vary across disciplines. To address this gap, two
discipline-specific corpora were compiled, each comprising 300 significance statements drawn from the fields
of engineering and medical sciences respectively, sourced from the Proceedings of the National Academy of
Sciences (PNAS). A set of context-specific functional terminologies was proposed to capture the semantic
configurations of relevance statements, enabling a cross-disciplinary comparison of how the two disciplines
structure relevance claims and modulate epistemic certainty through the deployment of hedging devices. The
study then compared the commonalities and differences in these recurrent patterns to illuminate how members
of the two disciplinary communities evaluate the importance of their research and calibrate epistemic certainty
in distinct ways. The findings revealed that, despite sharing common patterns for evaluating the relevance of
their research, the two disciplines diverge systematically in how they calibrate epistemic certainty. Beyond their
shared use of modal hedges (e.g., could, may), engineering favors value indicators that directly link research
outcomes to the target domain (Direct Relevance), whereas the medical sciences favor those that merely point to
potential value for the target domain (Projected Relevance), with this divergence further shaped by the epistemic
risk inherent in the target domain rather than disciplinary affiliation alone. The findings offer theoretical and
pedagogical implications for EAP/ESP genre research, writing instruction, and the teaching of disciplinary

academic literacy.
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Local Grammar of Cause and Effect in Economic
Discourse: A Corpus Analysis of the Chinese Report on
the Work of the Government

=T k=g (HE—F) JERMEmRARRE

This study employs a local grammar framework to investigate causal constructions in the English
translations of the Chinese Report on the Work of the Government (2021—2025), a prototypical macroeconomic
discourse genre. Drawing on Allen’s (2005) local grammar of cause and effect and the New Development
Concepts, this study examines a corpus of 80,669 tokens, from which 292 instances are randomly sampled
for manual analysis. The manually annotated instances served as training examples and evaluation data for
GPT-5, which was subsequently prompted to annotate the remaining corpus. To assess annotation reliability,
the two authors independently re-annotated a randomly selected 20% of the corpus, and agreement between
the human annotations and the overall LLM-generated annotations reached Cohen’s k=0.87. Through manual
coding of functional categories (Cause, Effect, Hinge, efc.) and economic semantic parameters (Economic
Agents, Economic Instruments, Economic Objectives, External Factors), twelve configurations of local
grammar of cause and effect in economic discourse, based on form-meaning mapping, are identified across
twenty grammar patterns. Multiple Correspondence Analysis reveals systematic associations between grammar
patterns, local grammar configurations, and five semantic orientations, namely innovative, coordinated, green,
open, and shared development. Findings suggest that macroeconomic discourse in these reports is centered on a
government-driven causal paradigm, with each grammar pattern articulating nuanced connotations of economic
development. Furthermore, the present study reveals how lexico-grammatical choices systematically encode
causal relationships in Chinese economic development as constructed in the five reports. By extending local
grammar theory to the analysis of economic discourse, this study provides empirical insights into the lexico-

grammatical mechanisms through which institutional policy texts construct causal relations.
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A UFA-Approach to Diachronic Investigation into the
Identity Construction of Veganism in China Daily

Eodie  PU)IISMEREARE

Recently, veganism has become a prominent trend in the West, prompting growing scholarly interest in
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media representations of vegetarians and vegans (Buttny et al., 2020; Brookes & Chatupnik, 2022; Wilczek-
Watson and Brickley, 2025). However, such research in the Chinese context remains limited. This study
investigates the identity construction of vegetarians and vegans and their diachronic changes in a corpus of 981
China Daily news reports published between May 2001 and May 2026 through Usage Fluctuation Analysis
(UFA). UFA examines the changes in the usage of the target word using automatic collocation comparison
(Brezina, 2018:255) with four steps (McEnery et al., 2019; Liu et al., 2026). First, the corpus is divided into 290
subcorpora using overlapping sliding-windows. Second, collocates of vegetarians and vegans were identified
using Mutual Information (MI). Third, Python was used to calculate Gwet’s AC1 coefficient (Gwet, 2002, 2008;
Brezina, 2018) to measure diachronic collocational similarity. Finally, Generalized Additive Models (GAMs)
(Hastie and Tibshirani, 1987) were implemented in R to generate UFA graphs based on AC1 values. The
results are four types of collocates and corresponding UFA graphs. Retrieved collocates were classified into six
semantic categories: Food and Diet, Health and Body, Business and Market, Religion and Belief, Culture and
Ideology, and Ethics and Environment. Results indicate that vegetarian is primarily associated with health and
religion, whereas vegan is more closely linked to health debates and global food trends. Meanwhile, the UFA
graphs show that vegetarian usage is relatively stable, while vegan discourse remains more dynamic and less
consolidated. Overall, representations of vegetarians and vegans in China Daily are shaped by health concerns,
cultural traditions, market forces, and, to a lesser extent, environmental awareness. Methodologically, the
study demonstrates the value of UFA as an innovative approach to exploring the diachronic changes of identity

construction in discourse.

From Visual-Textual Relations to Linguistic Choices:
A Probe into Chinese Print Advertising

Eie JCRINEERE

Meaning in print advertisements (hereafter, ads) is built through the interaction between visual and verbal
modes. Previous studies of text-image relations in print ads have mainly followed a bottom-up approach,
inferring relation types from fine-grained modal resources. Less attention has been paid to how relation types
shape lexicogrammatical choices. Using a relation-first approach, this study investigates ideational visual—
textual relation patterns, their lexicogrammatical realisations, and the co-selection between them. The analysis
draws on a corpus of 300 print ads collected from the 2000-2025 volumes of the IAI China Advertising

Yearbook. Visual-textual pairs were categorised using a framework adapted from Martinec and Salway (2005),
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and annotation followed a human—Al-human collaborative procedure. Extension and elaboration emerge as
the two most frequent relation types and form the most common pairing. The four relation types co-occur
with distinct lexicogrammatical features. Enhancement draws mainly on temporal nouns and non-Chinese or
numerical expressions; Projection tends to select causal and explanatory clause complexes; Elaboration favours
nominal structures such as modifier—head and classifier constructions; and Extension co-occurs with verb—object
and coordinate constructions. These findings reveal systematic co-selection between visual—textual relations and
linguistic features in print ads. They also offer insights for copywriting pedagogy and the design and evaluation

of advertising content, including content generated by large language models.
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Exemplification in University Student Assignments:
A Local Grammar Analysis Across Levels of Study

REM MK 2 LBEBKERE

While local grammar analysis of exemplification in academic discourse has recently attracted increasing
scholarly attention (Su & Zhang, 2020), it has been mainly applied to examining either published research
articles or students’ degree dissertations (e.g., Su & Lu, 2022). To the best of our knowledge, no study has
traced the developmental patterns of exemplification in university student assignment genres. To address this
gap, the present study adopts the local grammar approach to explore the commonalities and differences in
students’ patterned use of exemplification across four levels of study (from first-year undergraduate to master’s
level) based on the British Academic Written English (BAWE) corpus. The analysis has identified 42 local
grammar patterns in 13,900 instances of exemplification retrieved from the corpus. The findings show that
student writers consistently prefer PA1 (Exemplified + Indicator + Exemplification-SC) and its variants as their
primary strategies for realising exemplification in coursework assignments. Cross-level comparisons further
reveal a distinctive V-shaped developmental trend in the overall frequency of exemplification patterns: their use
gradually decreases across the undergraduate phase but increases markedly at the postgraduate level. The study
demonstrates the value of local grammar for documenting developmental changes in the patterned realisation
of exemplification in university student assignment writing. It also provides an inventory of exemplification

patterns that can inform pedagogical support for students’ more appropriate and strategic use of exemplification.

Expressing Opinions in Spoken English Across
L1 Backgrounds and Task Types: A Human—-LLM
Collaborative Exploration

REERR  JERIMNENEARZ

Research on second language (L2) pragmatics has increasingly examined how L2 English speakers perform
speech acts, yet large-scale annotation of such pragmatic phenomena remains methodologically challenging.
This study investigates how English learners from five first language (L1) backgrounds—Chinese, French,
German, Greek, and Polish—express opinions in spoken interview tasks. Following Edmondson, House, and

Kadar (2023), “opinions” are operationalized as instances of the speech act Opine. The study develops and
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evaluates a human-LLM collaborative annotation procedure consisting of three stages: protocol development,
prompt design and optimization, and human oversight of model-generated annotations. The results show that
the GPT-5.4-based procedure identified Opine instances with consistently strong performance across task
types and L1 groups, with F2 scores around 0.90. Subsequent analysis further reveals systematic variation
in the distribution and realization of opinion-expressing speech acts across interactional contexts and learner
backgrounds. Methodologically, the study demonstrates the feasibility of using LLMs, under principled human
supervision, for speech act annotation in learner corpus research. It argues for a human-LLM collaborative

paradigm that can support scalable, transparent, and theoretically informed analyses of speech acts.

How Do Student Interpreters of Different Proficiency
Levels Handle Mode Change? A Corpus—Based Entropy
Study on Consecutive and Simultaneous Interpreting

IFE ACRINEEKRE

Consecutive (CI) and simultaneous interpreting (SI) differ markedly in their temporal features and
working-memory demands. Corpus-based studies of how the two modes shape interpreting output have
generally compared the lexical and syntactic diversity across modes, whereas how output varies across
interpreters of different proficiency remains relatively underexplored. Adopting entropy-based measures, this
study draws on a learner corpus of 124 Chinese—English outputs by 62 master’s student interpreters to examine
how their output differs in lexical variability and syntactic flexibility across the two modes, and whether such
differences depend on proficiency. The results reveal that student interpreters’ outputs differ significantly
between the two modes and across proficiency levels. In SI, outputs show greater lexical variability than in CI
(paired dz = 0.70-1.02), and lexical variability increases with proficiency in both modes. Grammatical-category
use remains relatively stable. The sharpest mode- and proficiency-related differences appear in syntactic
flexibility: SI outputs are more flexible than CI outputs (paired dz = 0.57-1.34), and the gap between modes
widens at higher proficiency. These findings suggest that students of higher interpreting proficiency may be
more flexible in organizing sentences, which points to the importance of developing learners’ ability to organize

sentences flexibly under time constraints, rather than merely expanding their lexical and grammatical inventory.
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Exploring a Large Language Model-Assisted Approach
to Annotation of Appraisal as Co—Selection

INE. E 8 tEIRERKXAE

Appraisal Theory (Martin and White 2005) draws a distinction between the appraisal of human feeling or
behavior categorised into Affect and Judgement, and the appraisal of things defined as Appreciation. On this
basis, Su and Hunston (2019) argue that appraisal is in essence instantiated by co-selection of both attitudinal
targets (i.e. a human or a thing target) and attitudinal lexis (i.e. emotion or opinion lexis). Regarding the source of
appraisal, Martin and White (2005: 72) point out that normally speakers and writers are interpreted as the source
of evaluation, i. e. averral, unless attitude is projected as the speech or thoughts of an additional appraiser, i.e.
attribution. Using the primary data of a corpus comprising Belt and Road Initiative news articles, which totals
10,016 texts and 6,381,224 word tokens, this study explores a new large language model-assisted approach to
the annotation of appraisal as co-selection. Based on an annotation framework encompassing target, source, and
attitudinal category, we designed a transferrable annotation workflow and validated a human-Al collaborative
approach to annotation of appraisal. The approach divides the overall task into three stages, implemented over
five rounds. First, after two rounds of error analysis and prompt designs for the annotation of targets, satisfactory
annotation results were achieved in the third round. Building on this outcome, another round of error analysis
and prompt refinement led to adequately acceptable annotation results for attitudinal categories in the fourth
round. Finally, through explanation enhancement, substantial consistency in the annotation of sources was
achieved in the fifth round. The findings demonstrate the robust performance of LLMs in the annotation tasks
of appraisal as co-selection by virtue of an error analysis-based prompt refinement and a quantitatively-driven

iterative annotation process.

Headedness, Overlap, and Salience:
The Multi-dimensional Tension in English Blends

n=tk EBXRZF

A recent contribution to Digital Scholarship in the Humanities by Meng and Hilpert (2024) applied
distributional semantics to English lexical blends but conflated three conceptually independent dimensions:

semantic headedness, semantic overlap, and semantic salience, while relying on static word embeddings that
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cannot adequately handle polysemy. To address these gaps, the present study distinguishes the three metrics and
quantifies them using the dynamic word embedding model BERT on a dataset of 87 English blends. The research
findings are threefold: 1) Semantic headedness is right-headed in 52.9% and left-headed in 47.1% of the 87
blends, supporting a general right-headedness tendency (Renner 2019: 38) while revealing that left-headedness
is not rare; Semantic overlap is left-oriented in 43.7% and right-oriented in 56.3% of the 87 blends; 2) In
terms of semantic salience, 56.3% of the 87 blends are left-oriented and 43.7% are right-oriented; 3) The three
metrics exhibit systematic directional inconsistency, revealing that English blends function as multi-dimensional
semantic objects in which categorical inheritance, distributional similarity, and contextual prominence need
not converge, which calls for a more empirically grounded and multi-faceted account of blend semantics.
Theoretically, our findings corroborate the gradient view of Meng and Hilpert (2024), moving blend research
beyond taxonomic classification toward a usage-grounded, multi-dimensional model that requires a multivariate
approach. Methodologically, the study demonstrates the necessity of cross-validating conclusions using multiple
metrics in morphological research, illustrating how digital methods can address longstanding problems in word

formation.
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Can Machine Translation Keep the Speaker’s Stance?
Appraisal and Interpersonal Meaning in English—
Chinese Renderings of TED Talks

T LEPeERE

Translation does more than transfer propositional content: it re-voices a speaker’s stance and relationship
to an audience. As machine translation shifts from neural systems to generative large language models, it
remains an open question whether these systems preserve this interpersonal layer or quietly rewrite it. Drawing
on Appraisal Theory, we examine how three architecturally distinct engines—a generative model (ChatGPT), a
commercial neural system (DeepL), and an open-source multilingual system (NLLB-200)—render evaluative
meaning from English into Chinese across a large sentence-aligned corpus of TED talks. We track four resources

through which speakers calibrate stance—negation, modality, emphasis, and concession—and find that the
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systems fail in architecture-specific ways. Neural models show a certainty bias, sharpening modality and
emphasis and, at times, reversing negation; the generative model, chasing fluency, falls into a simplification trap
that flattens concessive and dialogic reasoning. In different registers, both reshape the speaker’s persona in the
target culture. We argue that translation fidelity must be judged at the level of interpersonal meaning rather than

semantic content alone—an argument that carries particular force for high-stakes public discourse.
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How Academic Writers Summarize:
Towards a Local Grammar of Summarization

F—N PNSMERERE

The study adopts a local grammar approach to investigate the discourse act of summarising in academic
writing. A corpus of research articles from five social science disciplines was compiled for the investigation,
and summarising linguistic instances were extracted through lexical markers (e.g., summarise, in sum).
The subsequent local analyses suggest 7 functional terminologies that are needed for a local grammar of
summarisation and identify 22 local grammar patterns. The pedagogical implications and applications for EAP
writing of these patterns are further discussed, concerning the development of teaching materials and practical
teaching exercises. Overall, the study indicates that local grammar can be an effective approach to investigate
and describe discourse acts by revealing functional elements behind syntactic structures and offering valuable

insights into EAP writing pedagogy.
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Affordances and Constraints on Qualitative Corpus
Analysis in the GenAl Age: Several Epistemological
and Methodological Complexities from Simulated
Intersubjectivity and Participatory Sense—Making in
Second Language Education

T & FBINAEIERER

Qualitative corpus analysis delves into naturally occurring interactions between participants in actual,
authentic and attested settings. GenAl produces a paradigmatic shift in qualitative research on interactions,
particularly it transforms language education by providing both empirical and theoretical considerations about
what sustained interactions look like and how language structures, strategies and patterns should be highlighted
for pedagogical significance. While current quantitative metrics produce a veneer of measurable success,
they push qualitative analysis to the forefront of evidence-based practice where the fact of what is actually
happening in GenAl dialogues should be faithfully captured and accurately diagnosed. However, qualitative
analysis has suffered from this acute shortage for a long time. The research explores the epistemological and
methodological complexities of human and GenAl-generated dialogues for L2 education by positing that, as a
unique form of simulated intersubjectivity, such interactions are grounded in a semblance of simulating language
patterns using statistical probability to create a feeling of mutual understanding which is in fact ontologically
empty. This affords a stark exposure of L2 learners’ adaptive strategies for close scrutiny of dialogues and
preconditions a review of participatory sense-making, through which meanings are supposed to be coordinated
to invoke meaningful multimodal reactions to realize co-varying intentional behaviours, but for GenAl are
fundamentally constrained. Methodologically, on the one hand, GenAl assumes the role of anxiety-relieving
L2 learners, and on the other, its simulated character forestalls pragmatic authenticity of structural coupling in
unidirectional incorporation. Qualitative corpus analysis is not a solitary task of corpora annotation, retrieval and
interpretation but means entering a reflexive analysis of how GenAl dialogues reshape L2 learning outputs and
make the perception-action loops inextricably intertwined. A methodological qualitative framework that treats
GenAl corpora as a heuristic device and constitutive dialectic is proposed to investigate synthetic sociality for

interpretive rigor in new communicative agency.
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Register Differences in the Syntactic Hierarchical
Structure of L2 Chinese Written Production:
A Synergetic Linguistic Perspective

T R FEEBFLE

Grounded in synergetic linguistics, this study employs the Menzerath—Altmann Law (MAL) as the core
analytical tool to investigate self-organization in the sentence-clause hierarchy across two typical written
registers (narrative and argumentative essays), based on a comparative analysis of written production by Chinese
as a second language (CSL) learners and native Chinese speakers. Drawing on the HSK Dynamic Composition
Corpus and the Lancaster Corpus of Modern Chinese (LCMC), the study performed sentence length distribution
modeling, MAL fitting, parameter testing and hierarchical cluster analysis on four datasets. The results
confirmed the validity of MAL across all four groups and both registers. Further comparative analyses revealed
systematic group and register differences: (1) Significant differences existed between written production of CSL
and native speakers in the core fitting parameter b (the rate at which mean clause length decreases as sentence

length increases); (2) Native speakers exhibited clear register differentiation: their argumentative writing
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exhibits a stronger Menzerathian shortening effect with tighter syntactic hierarchical constraints; narrative
writing displays a weaker such effect alongside greater syntactic flexibility. No such register differentiation was
observed in CSL learners. These findings align with synergetic linguistics’ principle of self-organization and
cognitive optimization, confirming that CSL learners’ written production follows the inherent self-regulation
logic of linguistic systems. However, CSL learners have not yet developed native-like register-specific syntactic
adaptation. This study extends quantitative linguistic laws to L2 Chinese syntactic development and provides

quantifiable indicators for CSL writing assessment and register competence characterization.
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A Study on Human—-Machine Collaborative Annotation
of a Multimodal Discourse Corpus of Classroom
Teaching Videos

HEESE JERIEERE

With the advancement of multimodal discourse analysis, classroom teaching videos have become a core
data source for research on instructional discourse. Traditional annotation of multimodal corpora relies on frame-
by-frame manual labeling via ELAN, which suffers from heavy time costs, low efficiency and massive repetitive
labor. To explore a new research paradigm for corpus construction in the era of large language models (LLMSs), this
study experiments with a human-machine collaborative annotation framework combining LLM pre-annotation and
manual refinement on classroom teaching videos. The results show that LLMs can efficiently complete basic modal
recognition and rough annotation to greatly reduce repetitive manual work, while manual proofreading effectively
remedies the machine’s deficiencies in detail deviation and contextual comprehension. This research finally
develops a replicable workflow for human-machine collaborative annotation of classroom multimodal corpora. It
provides practical references to build multimodal corpora and conduct LL.M-assisted discourse analysis, and offers

a case study to support the human-machine collaborative research model in corpus linguistics.
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Combining CDA and Topic Modeling: Analyzing the
Evolution of Green Economy Media Discourse in China
Daily (2001 -2024)

AR TRINEINRAE

This study analyzes the evolution of the green economy discourse in China Daily’s English-language
reports from 2001 to 2024. Drawing on Fairclough’s three-dimensional Critical Discourse Analysis (CDA)
framework, we combine topic modeling with quantitative tools, including Jaccard similarity coefficients and
Sankey diagrams, to identify discourse themes in three distinct phases, map the shifts in focus over time, and
unpack the underlying power dynamics and ideological orientations. We argue that the transition in discourse
reflects a dual influence of domestic policy shifts and global climate governance trends, while mature discourse
also exerts a reverse constructive effect on social practice. Results reveal three stages: the initial phase (2001—
2008) centered on “local governance and ecological awareness”; the second (2009—2016) expanded to “global
governance and green trade” and “financial policies with renewable energy”’; the final (2017-2024) emphasized
global ecological discourse, notably “ecosystem and water resource governance” and “climate change leadership
from the EU.” Topic numbers were reduced from nine to five, indicating a more focused structure. This
transformation reflects China’s national green strategy and growing engagement in global climate discourse.
Meanwhile, China Daily has undergone a profound role transformation in international green communication,
from a disseminator of local ecological practices to a translator of national green policies and finally to an active
constructor and agenda-setter of a global green narrative with Chinese characteristics. By combining LDA topic
modeling with CDA, this study not only highlights the potential of natural language processing techniques
in media discourse analysis and enriches the diachronic application of the CDA framework in international
environmental communication research but also provides valuable insights into the evolving strategies of green

communication in China and the construction of international discourse power in ecological civilization.

Readability of Human—Written and LLM-Generated
Summaries of Maritime Accident Reports: A Corpus-—
Based Comparative Study

g 8L sk # EEEEXFE

Maritime accident reports serve as an important mechanism for safety communication and organizational
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learning. Previous research has shown that the readability of maritime accident reports significantly influences
the accessibility and usability of safety information, particularly for maritime professionals with diverse
linguistic backgrounds (Mallam, Wahl, & Aas, 2022; Goerlandt & Liu, 2024). However, while recent advances
in large language models (LLMs) have enabled the automatic generation of report summaries, little empirical
evidence exists regarding whether Al-generated summaries are as readable as those written by human experts.
This study compares the readability of human-written and LLM-generated summaries using a parallel corpus
of 232 maritime accident reports from four investigation agencies (ATSB, MAIB, NTSB, and TSIB). Each
human-written summary was paired with an Al-generated version produced by Doubao-Seed-2.0-pro model
under a zero-shot setting, resulting in 464 summaries and over 1.1 million tokens. Readability was assessed
using established readability indices, while semantic similarity and factual consistency were evaluated using
ROUGE, BLEU, BERTScore, TF-IDF similarity, FActScore, and Sentence-BERT measures. Results show
that Al-generated summaries are consistently less readable than human-written summaries across all four
agencies. Although Al summaries maintain high semantic similarity and factual consistency with the source
reports, they tend to employ longer sentence structures and denser vocabulary, increasing reading difficulty.
Institutional differences are also observed, indicating that reporting conventions influence summary style. The
findings suggest that current zero-shot LLM summarization systems preserve factual content effectively but
do not automatically optimize readability, highlighting the need for readability-aware human—AlI collaborative

summarization in maritime safety communication.

“Such Comparison Fails To...”: The Neglected Open-
Ended Negatives in the Literature Review Section of
Social Science Research Articles

FRR MZRAFE R B IEmERERAE

Despite the increased focus on negation in academic writing, studies mainly center on closed-class
negatives (e.g., not, no, never). Nevertheless, negation can also be manifested through an open-ended array of
forms (e.g., fail, lack, insufficient), which are acknowledged in natural language research yet often overlooked
in academic discourse analysis. This study examines the frequency and communicative functions of open-
ended negatives in contrast to closed negatives within the literature review section of 180 English research
articles across six social science disciplines. Given the practical complexity of identifying open-ended negatives,

the study retrieved and analyzed negation instances through a combination of a large language model and
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manual inspection. It was found that open-ended negatives display a higher occurrence than closed negatives.
In comparison to closed negatives, open-ended negatives are utilized more frequently in performing both
informational and affective communicative functions and provide more alternatives for adjusting the force
of propositions. These results suggest that the hitherto neglected open-ended negatives are crucial linguistic
resources in academic writing, affording writers great flexibility in selecting expressions of negation and

establishing positions with modulated force.
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BT AZHEBERANET, SFEEMeRAE. BEXNSITIESHEENIE, AFBIY
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FESFASVRRE T RA IR .

A Corpus—Based Comparative Study of Hedges in
English and Chinese Research Articles

—

wE. £x2 URITERE

As an essential linguistic device, hedges are widely adopted in academic writing to express standpoints
and boost the persuasiveness of academic arguments. Based on two self-built corpora, this study conducts a
comparative analysis of the frequency distribution and linguistic realizations of hedges in English and Chinese
research articles. The results indicate that the overall frequency of hedges in English research articles is
significantly higher than that in Chinese research articles, and that different hedge subcategories exhibit distinct
preferences in usage between the two corpora. In terms of adaptors, intensifying adverbs are predominantly
utilized in English texts to adjust the certainty or strength of claims, whereas mitigating adverbs are favored in
Chinese texts to soften the tone of arguments. In terms of rounders, non-numerical types are significantly more
frequent in English texts than in their Chinese counterparts. In terms of plausible shields, certain adjectives are
incorporated in English texts while being notably absent in Chinese texts, indicating a difference in how tentative
judgments are constructed in the two languages. In terms of attribute shields, discourse verbs are relied on more
heavily in English texts to achieve mitigation, whereas research verbs are employed more frequently in Chinese
texts to achieve the same hedging effect. This study not only enriches existing research on hedges in academic

discourse but also offers a direct reference to the teaching of academic writing.
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Can LLMs Parse Classical Chinese?
A Prompting—Based Evaluation

m & IWIKE

Dependency parsing is an essential and well-established Natural Language Processing (NLP) task. While
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a number of dependency parsers have been developed, these tools are not accurate on Classical Chinese, and
current Classical Chinese dependency treebanks remain predominantly manually annotated. As generative Al
advances rapidly, a question arises: how reliably can these models support, or even automate, tasks traditionally
requiring expert manual annotation, particularly for historical and low-resource language varieties? Recent
work has investigated LLMs as dependency parsers and found them effective on contemporary, well-resourced
languages, but their capacity to process Classical Chinese, a language variety central to a vast body of historical
and literary heritage, remains largely untested despite growing interest in LLM-based understanding of
Classical Chinese texts. This study addresses that gap by systematically evaluating state-of-the-art LLMs on
Classical Chinese dependency parsing under various prompting methods, using a manually annotated Universal
Dependencies treebank as the benchmark and Unlabeled Attachment Score (UAS) and Labeled Attachment
Score (LAS) as evaluation metrics. We found that LLMs showed considerable variation in parsing performance,
with only some substantially outperforming traditional rule-based parsers. Claude Opus 4.6 achieved the best
overall performance, and chain-of-thought and in-text translation prompts significantly improved performance.
These findings provide an empirical baseline for LLM-assisted parsing of Classical Chinese and inform
discussions on whether and how generative Al tools can responsibly support corpus annotation work for

historical language varieties.
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A Quantitative Analysis of Image—Text Dynamics and
Strategic Choices in Multimodal Advertising

4 B FE AtRTIRE

In the era of digital globalization, the paradigm of transnational advertising has shifted from simple
linguistic conversion to sophisticated multimodal orchestration. This study explores the provocative question:
Is traditional translation theory still relevant in an age of visual dominance? Utilizing DJI’s global social media
advertisements as a case study, the research employs a mixed-methods approach grounded in Eco-translatology.
A four-stage empirical design was implemented, involving a parallel corpus (N=202) and a technical pipeline
that integrates GPT-4V and Sentence-BERT to quantify “modal contribution” through an ablation study
paradigm. The findings reveal a pronounced “visual-dominance, textual-marginalization” logic: while image
semantic contribution significantly and positively predicts communicative popularity, textual contribution exerts
a significant negative effect. Crucially, hierarchical regression analysis demonstrates that after controlling for

macro-ecological constraints—such as cultural distance and market GDP—translation strategy (domestication
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vs. foreignization) per se exerts no independent significant effect on communicative outcomes. These results
challenge the traditional text-centric focus of translation studies, suggesting that the visual mode now bears the
primary “semantic load.” Methodologically, this research offers a replicable computational paradigm for the
digital humanities, providing data-driven insights for global marketing managers to shift strategic focus from

textual micro-adjustments to upstream multimodal content design.
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Rhetorical Moves and Lexico-Grammatical Features
in Applied Economics Abstracts: An LLM-Assisted
Corpus—-Based Analysis

TRk, SR hEMERAE

This study examines the rhetorical moves and lexico-grammatical features of research article abstracts in
Applied Economics. Drawing on a self-built corpus of 60 empirical abstracts from three top journals in Applied
Economics, it explores how rhetorical moves are organized and how discipline-specific lexico-grammatical
features realize these moves. Using Hyland’s (2004) five-move model, the rhetorical moves are mainly analyzed
quantitatively by calculating move frequency, textual space, and move patterns after LLM-assisted annotation
and manual validation. Lexico-grammatical features are mainly examined qualitatively through AntConc
concordance lines and close textual analysis, supplemented by raw and normalized frequency counts of recurrent
move-specific features. The present study reveals that Purpose, Method, and Product are obligatory moves,
whereas Introduction and Conclusion are optional. Among all the five moves, product occupies the largest
textual space, indicating a clear emphasis on reporting findings; meanwhile, move patterns tend to be flexible
and embedded. Lexico-grammatically, the abstracts are characterized by frequent use of the simple present and
active voice, selective use of passive voice in Method and Product, recurrent self-mentions in Purpose, Method,
and Product, and limited but move-specific use of modal verbs. These findings have pedagogical implications

for EAP instruction and offer useful guidance for novice writers seeking to produce more effective abstracts in

Applied Economics.
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Alternation Among Chinese Passive Constructions:
A Multivariate Diachronic Analysis

5K B BB AERMEMRRE

Chinese passive constructions can be realized through several markers, most notably bei, jiao, rang, and
gei. Previous studies have primarily focused on the semantic and syntactic properties of individual passive
markers, while research on their alternations has typically examined only a subset of these forms. As a result,
relatively little is known about how the four major passive markers interact as competing constructions
within a shared functional domain. Adopting a construction alternation perspective, this study investigates the
distribution of these four Chinese passive markers and the linguistic factors associated with their selection.
This study is based on a diachronic corpus spanning from the late nineteenth century to the present, with corpus
data retrieved from the CCL corpus (2024 version). Passive constructions marked by bei, jiao, rang, and gei
were extracted from the corpus and annotated for a range of variables. Given the relatively high frequency of
bei, a stratified random sample was drawn to ensure comparability and analytical feasibility. Methodologically,
the study combines corpus-based analysis with a multivariate framework, planning to employ Multiple
Correspondence Analysis, Random Forest modeling, and logistic regression. These complementary methods
enable the exploration of both overall patterns of variation and the relative contribution of individual factors
to construction choice. Temporal information is incorporated as one of several explanatory variables, allowing
the study to examine how construction preferences vary across historical periods and linguistic contexts. At
the current stage, initial annotations were conducted with the assistance of large language models, followed by

ongoing manual verification to ensure reliability and consistency across variables.
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A Local Grammar Approach to Evaluative Language in
the Register of Fake News

sk K. E 8 IEEIERKRAE

This study investigates how evaluative language in news of varying authenticity levels achieves
persuasiveness. Integrating the Local Grammar of Evaluation, Strategic Rituals of Objectivity and Emotionality,
and the concept of persuasiveness, this study combines both quantitative and qualitative methods. Utilizing a
Large Language Model-assisted annotation method, it analyzes news along a five-point authenticity gradient in
the Snopes Gold corpus (fully True, Mostly True, Mixture, Mostly False, and fully False). The findings indicate
that news authenticity is not a simple binary opposition but a discourse continuum, along which Grammar
Patterns and Local Grammar Patterns play a progressively distinguishing role. At the macro level, subjective
evaluation correlates negatively with authenticity. Specifically, different authenticity levels exhibit differences
in the use of evaluative grammar patterns. Fully False news prefers n v-link ADJ, and fully True news tends
to use n v-link ADJ of/to, while Mostly True, Mixture, and Mostly False news rely heavily on n/it v-link ADJ
that. At the micro level, local grammar analysis reveals how these patterns adapt or distort journalistic strategic
rituals. Fully True news achieves rational persuasion through transparent logic and explicit source attribution,
integrating objectivity and emotionality. In contrast, fully False news employs monoglossic assertions and
concealed attributions, exploiting emotionality rituals for deception. Mostly True, Mixture, and Mostly False

news exhibit cognitive manipulation by pseudo-objectifying subjective stances. Furthermore, analysis of shared
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patterns shows that fake news employs grammatical disguise to mimic objective journalism, injecting fabricated
causalities into seemingly objective structures. This study contributes to the understanding of strategic rituals in

news discourse and offers potential linguistic features that can assist in automatic fake news detection.
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From Statistical Filtering to Semantic Retrieval:
An Automatic Pipeline for Metadiscourse Phrase Extraction

WEH TRINEINR A

Metadiscourse plays a pivotal role in academic writing, yet its automatic identification has long been
constrained by precompiled wordlists and manual checking, a labour-intensive approach that largely confines
analysis to single words or a small set of fixed expressions, thus overlooking the pervasive phrasal realisations
of metadiscourse in academic texts. Based on systematic observations of metadiscourse usage in disciplinary
writing, we argue that metadiscourse most frequently occurs not as isolated lexical items but as complete phrasal
units. Accordingly, we propose the term “metadiscourse phrase” and develop a three-stage automatic extraction
pipeline, integrating statistical filtering, large language model (LLM) screening, and semantic retrieval on a
3-million-word corpus of marketing journal articles. Stage 1 adopts a contiguous phrase extraction algorithm
informed by corpus phraseology, using an adjusted mutual information measure, boundary entropy, and a
local maxima method (Wei & Li, 2013). From over 6.3 million raw 2- to 6-word N-grams, we obtain about
305,000 high-quality candidates, removing over 95% of noisy combinations. Stage 2 feeds Adel’s (2006)
identification criteria and taxonomy into an LLM, which autonomously learns the standards and classifies
the candidates, yielding an initial seed set of over 3,200 metadiscourse phrases with functional labels. Stage
3 performs semantic retrieval by encoding these seeds as sentence embeddings and retrieving semantically
similar variants from the embedded corpus. Retrieved expressions are added to the seed set, and the retrieval
loop repeats iteratively until no new phrases emerge, approaching exhaustive coverage. Preliminary results
demonstrate that statistical measures effectively reduce noise, LLM performs context-sensitive classification,
and semantic retrieval uncovers semantically related variants beyond fixed wordlists. This pipeline offers a
scalable framework for large-scale metadiscourse phrase mining and validates the theoretical significance of
metadiscourse phrases as an independent unit of analysis, paving the way for systematic investigations into

disciplinary and diachronic variations in metadiscourse use.
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